
CLASSIC LONG ACTIONS - CLASSIC REM 700 LA WYATT CUT (.550")
FOR .300 WM STD BOLT RH

CLASSIC AN ENTRY LEVEL ACTION WITH PREMIUM FEATURES Weighing as little
as 20.2 oz. Defiance set out to create the best action they could at an entry
level price point, and their R&D team came out with something that exceeded
their already high expectations. The classic combines many of Defiance's
finest features into a standardized, lightweight and durable action. Thanks to a
streamlined production process and utilization of overflow materials, the
Classic action comes in at a price point that cannot be beat at this level of
quality.

Attributes

Name: CLASSIC REM 700 LA WYATT CUT (.550") FOR .300 WM STD BOLT RH
Manufacturer: DEFIANCE MACHINE
Product no.: 430107412
Mfr. No.: CLASSIC LA .550 WYATT 300 WIN
Action Type: Bolt Action
Cartridge: 300 Winchester Magnum
Color: Silver
Finish: Polished
Make: Remington
Model: 700
Delivery weight: 0.977kg

Item details

Made in USA
US export classification: 0A501.e
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Sicherheitshinweise für die CLASSIC LONG
ACTIONS DEFIANCE MACHINE CLASSIC REM 700
LA WYATT CUT (.550") FÜR .300 WM STD BOLT RH
Einführung
Herzlichen Glückwunsch zu Ihrem Kauf der CLASSIC LONG ACTIONS DEFIANCE MACHINE CLASSIC REM 700 LA
WYATT CUT (.550") für .300 WM STD BOLT RH. Diese Anleitung enthält wichtige Sicherheitshinweise und
Informationen, die sicherstellen, dass Sie das Produkt sicher und effektiv nutzen können. Bitte lesen Sie diese
Hinweise sorgfältig durch, bevor Sie das Produkt verwenden.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stellen Sie sicher, dass das Produkt in einwandfreiem Zustand ist, bevor Sie es verwenden.
Lagern Sie das Produkt an einem sicheren Ort, der für Kinder unzugänglich ist.
Überprüfen Sie regelmäßig auf Anzeichen von Verschleiß oder Beschädigung.
Verwenden Sie das Produkt nur für den vorgesehenen Zweck.
Halten Sie sich an alle lokalen Gesetze und Vorschriften bezüglich der Verwendung von Waffen und
Zubehör.
Seien Sie vorsichtig im Umgang mit scharfen Kanten oder mechanischen Teilen.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Tragen Sie immer geeignete Schutzausrüstung, einschließlich Schutzbrille und Gehörschutz, während der
Nutzung.
Vergewissern Sie sich, dass der Abzug in der sicheren Position ist, bevor Sie das Produkt handhaben.
Halten Sie den Lauf in eine sichere Richtung, um das Risiko von Verletzungen zu minimieren.
Verwenden Sie nur kompatible Munition, die für Ihr Produkt geeignet ist.
Lassen Sie das Produkt niemals unbeaufsichtigt, wenn es in Gebrauch ist.
Informieren Sie sich über die spezifischen Funktionen und Merkmale Ihres Produkts, um sicherzustellen,
dass Sie es korrekt verwenden.

Anweisungen für Installation und Nutzung

Installation:

Stellen Sie sicher, dass Sie alle Teile des Produkts auf Vollständigkeit überprüfen, bevor Sie mit der
Installation beginnen.
Befolgen Sie die spezifischen Anweisungen des Herstellers zur Montage und Installation des
Produkts.
Ziehen Sie alle Schrauben und Befestigungen gemäß den empfohlenen Drehmomentvorgaben an.

Nutzung:

Überprüfen Sie vor jeder Nutzung, ob das Produkt ordnungsgemäß funktioniert.
Befolgen Sie alle Sicherheitsvorkehrungen, während Sie das Produkt verwenden.
Reinigen Sie das Produkt regelmäßig, um eine optimale Leistung sicherzustellen.
Bei Problemen oder Unregelmäßigkeiten während der Nutzung, beenden Sie sofort die
Verwendung und überprüfen Sie das Produkt.



Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie das Produkt gemäß den örtlichen Vorschriften für die Entsorgung von Waffen und Zubehör.
Stellen Sie sicher, dass alle gefährlichen Materialien sicher und umweltgerecht entsorgt werden.
Wenn Sie sich nicht sicher sind, wie Sie das Produkt entsorgen sollen, wenden Sie sich an lokale
Behörden oder Fachleute für die richtige Entsorgung.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder Anliegen zu Ihrem Produkt wenden Sie sich bitte an den Hersteller oder autorisierte Händler.
Sie können auch die EUSicherheitsplattform besuchen, um Informationen über Rückrufe oder
Sicherheitswarnungen zu erhalten.

Bitte beachten Sie, dass die Sicherheit und der ordnungsgemäße Gebrauch Ihres Produkts von größter
Bedeutung sind. Halten Sie sich an diese Anweisungen, um sicherzustellen, dass Sie und andere sicher bleiben.



Safety Instruction Guide for CLASSIC LONG
ACTIONS CLASSIC REM 700 LA WYATT CUT (.550")
FOR .300 WM STD BOLT RH
Introduction
Thank you for choosing the CLASSIC LONG ACTIONS CLASSIC REM 700 LA WYATT CUT (.550") FOR .300 WM STD
BOLT RH. This guide provides important safety instructions and guidelines to ensure the safe use and
maintenance of your product. Please read this document carefully before using the product.

General Safety Guidelines
Ensure that the product is used solely for its intended purpose.
Always follow local laws and regulations regarding firearm use and ownership.
Store the product in a secure location, away from children and unauthorized users.
Regularly inspect the product for any signs of wear or damage.
Report any unsafe conditions or incidents to the relevant authorities immediately.
Stay informed about product recalls and safety alerts through the EU's Safety Gate platform.

Specific Safety Precautions for Use
Always handle the firearm with care and assume it is loaded until verified otherwise.
Use appropriate protective gear, such as safety glasses and ear protection, when using the product.
Ensure the product is properly maintained and cleaned according to the manufacturer’s instructions.
Do not modify the product in any way that could compromise its safety or functionality.
Avoid using the product under the influence of drugs or alcohol.
Ensure that all ammunition used is compatible with the firearm specifications.

Instructions for Installation and Usage

Installation:1.

Ensure that you have the necessary tools for installation.
Read the manufacturer's instructions thoroughly before beginning the installation process.
Verify that all components are present and in good condition before installation.
Follow the stepbystep installation guide provided by the manufacturer.

Usage:2.

Before use, check that the firearm is unloaded.
Load the firearm only when ready to use, and ensure that the muzzle is pointed in a safe direction.
Keep your finger off the trigger until you are ready to shoot.
Be aware of your surroundings and ensure a clear line of sight before firing.
After use, unload the firearm and store it safely.

Disposal Instructions
Dispose of the product in accordance with local laws and regulations regarding firearms and related
materials.
Do not discard the product in regular trash.
Contact local authorities or a licensed firearms dealer for guidance on safe disposal methods.



Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the product, please refer to the manufacturer’s website or customer
service for assistance. It is important to have a reliable point of contact for safety inquiries and support.

Thank you for your attention to these safety guidelines. Your safety and the safety of others depend on
responsible use and maintenance of this product.



Guide de Sécurité pour les Mécanismes CLASSIC
LONG ACTIONS DEFIANCE MACHINE
Introduction
Ce guide de sécurité est conçu pour t'informer sur l'utilisation sécurisée des mécanismes CLASSIC LONG
ACTIONS DEFIANCE MACHINE CLASSIC REM 700 LA WYATT CUT (.550") POUR .300 WM STD BOLT RH. Il est
essentiel de suivre ces instructions pour garantir ta sécurité ainsi que celle des autres.

Directives de Sécurité Générales
Assuretoi de lire attentivement toutes les instructions avant d'utiliser le produit.
Ne laisse pas les enfants sans surveillance lors de l'utilisation du produit.
Vérifie régulièrement l'état du mécanisme pour détecter toute usure ou dommage.
En cas de doute, consulte un professionnel qualifié.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Utilise toujours le mécanisme dans un environnement sûr et approprié.
Ne surcharge pas le mécanisme audelà de ses spécifications techniques.
Porte des équipements de protection individuelle (EPI) appropriés, comme des lunettes de sécurité.
Ne modifie pas le mécanisme de quelque manière que ce soit, car cela peut compromettre la sécurité.
En cas de dysfonctionnement, arrête immédiatement l'utilisation et fais inspecter le produit.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation

Vérifie le contenu de l'emballage pour t'assurer que toutes les pièces sont présentes.1.
Suis les instructions spécifiques fournies avec le produit pour l'installation correcte.2.
Fixe le mécanisme dans un environnement stable et sécurisé.3.
Assuretoi que toutes les connexions sont bien serrées avant de procéder à l'utilisation.4.

Utilisation

Avant chaque utilisation, inspecte le mécanisme pour détecter tout signe d'usure ou de dommage.1.
Utilise le produit uniquement pour les applications prévues.2.
Respecte les instructions de fonctionnement fournies pour garantir une utilisation sûre.3.
En cas d'accident ou de problème, contacte un professionnel pour une évaluation.4.

Instructions de Mise au Rebut
Dispose du produit conformément aux réglementations locales sur les déchets.
Ne jette pas le produit dans des lieux non autorisés.
Renseignetoi sur les options de recyclage disponibles dans ta région.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question concernant la sécurité ou l'utilisation de ce produit, n'hésite pas à contacter le point de
contact de l'UE pour des informations supplémentaires. Assuretoi de fournir des détails spécifiques sur le
produit et la nature de ta demande.

En suivant ces directives, tu contribues à garantir une utilisation sécurisée et efficace des mécanismes CLASSIC



LONG ACTIONS DEFIANCE MACHINE. Reste vigilant et prends soin de toi et des autres.



Guida alla Sicurezza del Prodotto: CLASSIC LONG
ACTIONS DEFIANCE MACHINE CLASSIC REM 700
LA WYATT CUT (.550") PER .300 WM STD BOLT RH
Introduzione
Grazie per aver scelto il CLASSIC LONG ACTIONS DEFIANCE MACHINE CLASSIC REM 700 LA WYATT CUT. Questo
prodotto è progettato per offrire prestazioni superiori e una lunga durata. Tuttavia, è fondamentale seguire le
linee guida di sicurezza per garantire un uso corretto e sicuro.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di utilizzare il prodotto solo per gli scopi previsti e in conformità con le istruzioni fornite.
Controlla regolarmente il prodotto per eventuali segni di usura o danni.
Non utilizzare il prodotto se è danneggiato o non funziona correttamente.
Tieni il prodotto lontano dalla portata dei bambini e di gruppi vulnerabili.
In caso di incidenti o malfunzionamenti, contatta immediatamente le autorità competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Indossa sempre occhiali protettivi e altre attrezzature di sicurezza appropriate durante l'uso.
Assicurati che l'area di lavoro sia priva di ostacoli e pericoli.
Non tentare di modificare o riparare il prodotto da solo.
Segui le istruzioni del produttore per l'installazione e l'uso.
Non utilizzare il prodotto in condizioni atmosferiche avverse.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso
Preparazione: Assicurati che l'area di lavoro sia pulita e ben illuminata.1.
Installazione:2.

Segui le istruzioni specifiche per l'installazione del tuo CLASSIC LONG ACTIONS.
Assicurati che tutte le parti siano correttamente fissate e sicure prima dell'uso.

Uso:3.
Utilizza il prodotto solo per il calibro indicato: .300 Winchester Magnum.
Assicurati di avere una buona presa e stabilità durante l'uso.
Non sovraccaricare l'azione durante l'uso.

Istruzioni per lo Smaltimento
Segui le normative locali per lo smaltimento dei prodotti in metallo e delle attrezzature da tiro.
Non abbandonare il prodotto in luoghi non autorizzati.
Considera il riciclaggio delle parti metalliche quando possibile.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per qualsiasi domanda o preoccupazione riguardante la sicurezza del prodotto, ti invitiamo a contattare il tuo
rivenditore o il produttore per assistenza. Assicurati di avere a disposizione il numero di modello e la data di
acquisto.



Conclusione
Seguendo queste linee guida di sicurezza, puoi garantire un uso sicuro e efficace del CLASSIC LONG ACTIONS
DEFIANCE MACHINE CLASSIC REM 700 LA WYATT CUT. Ricorda di controllare regolarmente il prodotto e di
rimanere informato su eventuali aggiornamenti o richiami attraverso il sistema di Allerta Rapida dell'UE.



Brukermanual for CLASSIC LONG ACTIONS
DEFIANCE MACHINE CLASSIC REM 700 LA WYATT
CUT (.550") FOR .300 WM STD BOLT RH
Innledning
Takk for at du har valgt CLASSIC LONG ACTIONS DEFIANCE MACHINE CLASSIC REM 700 LA WYATT CUT. Dette
produktet er designet for å gi en pålitelig og sikker opplevelse. Denne veiledningen gir viktige
sikkerhetsinstruksjoner og bruksanvisninger for å sikre trygg bruk av produktet.

Generelle sikkerhetsretningslinjer
Sørg for at du leser og forstår alle sikkerhetsinstruksjoner før bruk.
Oppbevar produktet utilgjengelig for barn og sårbare grupper.
Kontroller produktet for skader før hver bruk. Hvis det er skadet, må det ikke brukes.
Følg alltid lokale lover og forskrifter når du bruker produktet.
Rapporter eventuelle farlige produkter eller ulykker til relevante myndigheter.

Spesifikke sikkerhetstiltak ved bruk
Bruk alltid personlig verneutstyr, inkludert vernebriller og hansker, når du håndterer produktet.
Hold hendene og andre kroppsdeler borte fra bevegelige deler under bruk.
Unngå å bruke produktet i fuktige eller våte forhold.
Sørg for at området rundt deg er ryddig og fritt for hindringer.
Ikke pek produktet mot deg selv eller andre når du håndterer det.

Instruksjoner for installasjon og bruk

Installasjon:1.

Les bruksanvisningen nøye før installasjon.
Sørg for at alle deler er inkludert og i god stand.
Installer produktet i henhold til produsentens spesifikasjoner.
Bruk passende verktøy for installasjonen.
Kontroller at produktet er sikkert festet før bruk.

Bruk:2.

Følg alltid produsentens anbefalinger for bruk.
Unngå overbelastning av produktet.
Hold produktet rent og godt vedlikeholdt.
Etter bruk, sørg for at produktet er trygt og korrekt lagret.

Avfallsinstruksjoner
Følg lokale forskrifter for avfallshåndtering når du skal kvitte deg med produktet.
Resirkuler deler av produktet der det er mulig.
Sørg for at produktet ikke forurenser miljøet ved feil avhending.



Kontaktinformasjon for videre støtte
For ytterligere spørsmål eller bekymringer, vennligst kontakt en autorisert forhandler eller produsent.

Takk for at du følger disse sikkerhetsinstruksjonene. Vi ønsker deg en trygg og tilfredsstillende opplevelse med
CLASSIC LONG ACTIONS DEFIANCE MACHINE CLASSIC REM 700 LA WYATT CUT.



CLASSIC LONG ACTIONS DEFIANCE MACHINE
CLASSIC REM 700 LA WYATT CUT (.550") FOR .300
WM STD BOLT RH Turvaohjeet
Johdanto
Tervetuloa CLASSIC LONG ACTIONS DEFIANCE MACHINE tuotteen käyttöohjeeseen. Tämä opas tarjoaa tärkeitä
tietoja ja ohjeita tuotteen turvalliseen käyttöön, asennukseen ja hävittämiseen. Lue ohjeet huolellisesti ennen
tuotteen käyttöä varmistaaksesi turvallisen ja tehokkaan toiminnan.

Yleiset Turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on tarkoitettu vain aikuisille ja että se on tallennettu turvalliseen paikkaan lasten
ulottumattomiin.
Tarkista tuote ennen käyttöä mahdollisten vaurioiden varalta. Älä käytä, jos tuote on vaurioitunut.
Käytä tuotetta vain sen tarkoitukseen. Älä muuta tai muokkaa tuotetta.
Säilytä tuote kuivassa ja viileässä paikassa, suojassa äärimmäisiltä sääolosuhteilta.
Noudata kaikkia paikallisia lakeja ja sääntöjä, jotka liittyvät tämän tuotteen käyttöön.

Erityiset Turvallisuusohjeet Käyttöä Varten
Käytä aina suojavarusteita, kuten suojalaseja ja käsineitä, kun käsittelet tuotetta.
Varmista, että kaikki osat ovat kunnolla kiinnitettyjä ennen käyttöä.
Älä koskaan osoita tuotetta kohti ihmisiä tai eläimiä.
Varmista, että alue on turvallinen ja vapaa esteistä ennen käyttöä.
Ole erityisen varovainen, jos käytät tuotetta pimeässä tai huonosti valaistussa ympäristössä.

Asennus ja Käyttöohjeet

Asennus:1.

Lue kaikki valmistajan ohjeet ennen asennusta.
Varmista, että kaikki tarvittavat työkalut ovat saatavilla.
Asenna tuote tasaiselle ja vakaalle pinnalle.
Tarkista, että kaikki kiinnitykset ovat tiukkoja ja turvallisia.

Käyttö:2.

Ennen käyttöä, varmista, että kaikki turvavarusteet ovat käytössä.
Käynnistä tuote ohjeiden mukaan.
Seuraa kaikkia käyttöohjeita tarkasti.
Lopeta käyttö heti, jos huomaat mitään epänormaalia tai vaarallista toimintaa.

Hävittämisohjeet
Hävitä tuote paikallisten sääntöjen ja määräysten mukaisesti.
Älä hävitä tuotetta tavallisen kotitalousjätteen mukana.
Ota yhteyttä paikallisiin jätehuoltopalveluihin saadaksesi lisätietoja turvallisista hävittämistavoista.



Lisätietoja Tukea Varten
Jos sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätietoja, ota yhteyttä tuotteen valmistajaan tai myyjään. Varmista, että
sinulla on mukanasi tuotteen malli ja sarjanumero, jotta saat parasta mahdollista tukea.

Yhteenveto
Tämän oppaan noudattaminen auttaa sinua käyttämään CLASSIC LONG ACTIONS DEFIANCE MACHINE tuotetta
turvallisesti ja tehokkaasti. Muista, että turvallisuus on ensisijainen prioriteetti, ja että kaikkien ohjeiden
noudattaminen on välttämätöntä. Kiitos, että valitsit tuotteen, ja toivomme, että nautit sen käytöstä!


	frontpage
	de_DE
	en_GB
	fr_FR
	it_IT
	no_NO
	fi_FI

